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This document is an electronic-only appendixitmhause(2012. It contains
(written versions of) the stimuli of the ten trials of the peption experiment dis-
cussed in section 6.3 of aforementioned paper.

Trial #1: Al: Juanap-nag€ Argentina-peMava=paBolivia-pe?
JuanaA3-bornArgentina-in who=Qu Bolivia-in
‘Juana was born in Argentina. Who was born in Bolivia?’
B2: Maléna=katu o-nag Bolivia-pe.
Malena=TONTRAST A3-bornBolivia-in
‘Malena was born in Bolivia.’
B1l: Maléna=katu o-nag Bolivia-pe.
Malena=TONTRAST A3-bornBolivia-in
‘Malena was born in Bolivia.’

B2 was originally uttered in response to:

(1) Juana-na® Argentina-peMod=pa Maléna?
JuanaA3-bornArgentina-in whereu Malena
‘Juana was born in Argentina. Where was Malena born?’

Trial #2: Al: Pédroha’ekarniséroMava=paalmasenéra?
Pedrocopbutcher who=Qu store.keeper

‘Pedro is a butcher. Who is a store keeper?’

Bl: Paméla=katu almasenéra.
Pamela€ONTRAST store.keeper

‘Pamela is a store keeper.

1 The Paraguayan Guarani examples are given in the staneldialithography of the language used
in ParaguayNlinisterio de Educacion y Cultura 20Q¥elazquez-Castillo 200414211.), except that
all postpositions are attached to their host. Following thithography, stressed oral syllables are
marked with an acute accent and stressed nasal syllablesaaked with a tilde; acute accents are
not written for normally accented words (stress on the figlihble). The following glosses are
used: A/B 1/2/3 = set A/B 1st, 2nd, 3rd person crossrefer@emasker, CONTRAST = contrastive
topic,cop= copula,Qu = question.
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B2: Paméla=katu almasenéra.
Pamela€ONTRAST store.keeper

‘Pamela is a store keeper.
B2 was originally uttered in response to:

(2) Pédroha’ekarniséro.Mba’é-pe=pap-mba’apadPaméla?
Pedrocoprbutcher what-atu A3-work Pamela
‘Pedro is a butcher. What is Pamela’s job?’

Trial #3: Al: Na Léurai-fie’engatuMba’é-icha=pa-ména?
DofnalLauraB3-chatty what-like=Qu B3-husband
‘Dofa Laura is chatty. How is her husband?’
B1l: I-ména=katu i-KirirT.
B3-husbandeONTRAST B3-quiet
‘Her husband is quiet.
B2: I-ména=katu i-KirirT.
B3-husbandeoONTRAST B3-quiet
‘Her husband is quiet.

B2 was originally uttered in response to:

(3) Na LAurai-fie’engatuMava=pai-kirir i?
DofaLauraB3-chatty who=Qu B3-quiet
‘Dofia Laura is chatty. Who is quiet?’

Trial #4: Al: Na Patriciao-ho py’yi gimnasio-peMba’é-icha=pa
DofaPatriciaA3-go often gym-to what-like=Qu

i-ména?
B3-husband
‘Donia Patricia goes to the gym often. How is her husband?’
B2: I-ména=katu i-kyra.

B3-husbandeoONTRAST B3-fat
‘Her husband is fat.’

B1l: I-ména=katu i-kyra.
B3-husbandesoNTRAST B3-fat
‘Her husband is fat.’

B2 was originally uttered in response to:



(4) Na Patriciao-ho py'yi gimnasio-peMava=pai-kyra?
DofaPatriciaA3-go often gym-to who=Qu B3-fat
‘Dofia Patricia goes to the gym often. Who is fat?’

Trial #5: Al: Pamélan-hayhuAlejandro-pe Mava-paFernando-pe?
PamelaA3-love Alejandro-to who=Qu Fernando-to
‘Pamela loves Alejandro. Who loves Fernando?’

B2: Maria=katu o-hayhuFernando-pe.
Maria=CONTRAST A3-love Fernando-to

‘Maria loves Fernando.’

B1l: Maria=katu o-hayhuFernando-pe.
Maria=CONTRAST A3-love Fernando-to

‘Maria loves Fernando.
B2 was originally uttered in response to:

(5) Paméla-hayhuAlejandro-pe Mava-pe=paJaria?
PamelaA3-love Alejandro-to who-to=Qu Maria
‘Pamela loves Alejandro. Who does Maria love?’

Trial #6: Al: Pédroo-nag€ EstadodJnidos-peMod=pa Manuel?
PedroA3-bornStates United-in where=u Manuel

‘Pedro was born in the United States. Where was Manuel born?’

B1l: Manuel=katu o-nag Brasil-pe.
Manuel=CONTRAST A3-bornBrazil-in

‘Manuel was born in Brazil.

B2: Manuel=katu o-nag Brasil-pe.
Manuel=CcONTRAST A3-bornBrazil-in

‘Manuel was born in Brazil.’
B2 was originally uttered in response to:

(6) Pédroo-nag€ EstadodJnidos-pe Mava=paBrasil-pe?
PedroA3-bornStates United-in  who=Qu Brazil-in
‘Pedro was born in the United States. Who was born in Brazil?’

Trial #7: Al: Paulaha’echokokue Mava=pambo’ehara?
Paulacopfarmer  who=Qu teacher

‘Paula is a farmer. Who is a teacher?’
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B1l: Maléna=katu mbo’ehéra.
Malena=—ONTRAST teacher

‘Malena is a teacher.’

B2: Maléna=katu mbo’ehéara.
Malena=—ONTRAST teacher

‘Malena is a teacher.’
B2 was originally uttered in response to:

(7) Paulaha’echokokue Mba'é-pe=pan-mba’apoMaléna?
Paulacopfarmer what-atQu A3-work Malena
‘Paula is a farmer. What's Malena’s job?’

Trial #8: Al: Pédroo-joguasapatyyahu.Mba’é=pao-joguaMaléna?
PedroA3-buy shoe new what=Qu A3-buy Malena
‘Pedro bought new shoes. What did Malena buy?’
B2: Maléna=katu o-joguapeté blusa.
Malena==ONTRAST A3-buy one blouse
‘Malena bought a blouse.’
B1l: Maléna=katu o-joguapetéd blusa.
Malena==ONTRAST A3-buy one blouse
‘Malena bought a blouse.’

B2 was originally uttered in response to:

(8) Pédroo-joguasapatuypyahu.Mava=papetd blusa?
PedroA3-buyshoe new who=Qu one blouse
‘Pedro bought new shoes. Who bought a blouse?’

Trial #9: Al: Marcoo-hayhuPaula-peMava-pe=pdernando?
MarcoA3-love Paula-to who-to=Qu Fernando
‘Marco loves Paula. Who does Fernando love?’

B1l: Fernando=katu o-hayhuLaura-pe.
Fernando€ONTRAST A3-love Laura-to

‘Fernando loves Laura.’

B2: Fernando=katu o-hayhuLaura-pe.
Fernando€ONTRAST A3-love Laura-to

‘Fernando loves Laura.’

B2 was originally uttered in response to:



(9) Marcoo-hayhuPaula-peMava=pal. aura-pe?
MarcoA3-love Paula-to who=Qu Laura-to
‘Marco loves Paula. Who loves Laura?’

Trial #10: Al: Paulaho’'u so’o.Mava=paho’'u mbeju?
PaulaA3.eatmeatwho=Qu A3.eatmbeju
‘Paula ate meat. Who ate mbeju?’
B2: Maléna=katu ho'u mbeju.
Malena=cONTRAST A3.eatmbeju
‘Malena ate mbjeu.’
B1l: Maléna=katu ho'u mbeju.
Malena=—ONTRAST A3.eatmbeju
‘Malena ate mbjeu.’

B2 was originally uttered in response to:

(10) Paulaho’'u so’o.Mba’é=paho’u Maléna?
PaulaA3.eatmeatwhat=Qu A3.eatMalena
‘Paula ate meat. What did Malena eat?’
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